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Iparkiállitásunk.
(I.l Azon lelkes felhívások, melyek a 

fővárosi lapokban a hazai ipar pártolása 
érdekében napvilágot láttak, bizony nem 
indokolatlanul terelik reá ismét krónikáiról 
figyelmünket az ez év május havában meg
nyitandó iparkiállitásunkra. Uton-utfélen 
felhangzik a keserű panasz, hogy a hazai 
ipar tengődik, senyved és hogy nem képes 
versenyre kelni a szomszéd Ausztriából be
özönlő iparterményekkel. A lapok appellál- 
nak a közönség hazaliság.ira. az ipart 
támogató egyletek országos mozgalmat tesz
nek folyamatba az ipar fellendítése érde
kében és a nagy közönség is bizonyára 
Indalára fog ébredni annak. Imgy csak saját 
jól felfogott érdekét szolgálja, ha az ausztriai 
iparczikkek gondos mellőzésével szükségle
tei! kizárólag az itthon előállított termények
kel fedezi. Mélyen elszomorítók, felette 
lesújtok e jelenségek és a hozzájuk kötőit 
reflexiók I

A gyermekkorát élő magyar iparnak 
meg kell birkózni a fejlettség magas szín
vonalán álló ausztriai és külföldi iparral és 
le kell győzni e hatalmas versenytárson 
kívül a közönség nemtörődömségét és fásult 
közönyét is. Bizonyára e nehéz és egyen
lőtlen küzdelemből győztesként kerülne ki 
a szegény mellőzött hamupipőke, a hazai 
ipar, h,i következetesen a nagy közönség 
jóindulatú hajlamaira számíthatna. De fáj
dalom e téren is az ismeri magyar szalma
tűz. mely ideig-óráig lobogó lánggal tud 
égni, de tartós, állandó meleget terjeszteni 
nem tud. nem jő segítségére az islápolásra 
szorult iparnak. És igy nem csoda, ha fáj
dalmas panasz kél a magyar iparos ajkán, 
ha elfásul a tiláni liarcz közepette, mert

TARCZ A.
Ilonka kalandja.

A „HAJAI Hl |{ L A P" érinteti Uirszája.

lila: Wiener Edlth.

Mikor Ilonka a meghívót a tiszti bálra meg
kapta, első dolga volt a rendezőség névsorát vé
gigolvasni.

Mikor aztán. n Laczi hadnagy nevét is köz
űik találta. határozottan, az elkényeztetett leány 
követelő hangján kiálllotl lel : elmegyek.

Nem is került megerőltetésébe szüleinek 
Ígéretét megnyerni. Édes apái, anyikál egy pár
szor megcsókolta, aztán nyafogó hangon előadta 
a kérését, amit persze teljesítetlek is.

Legközelebb pedig, midőn Laezival talál
kozott, félvállról oda vetette:

„Hallja l.aezi elmegyek a báljukra, Gon
doskodjék róla, hogy ne legyen okom megbánni."

„Csókolom a kacsóját Ilonka, rendkívül örü
lök, számíthat rám".

Az cxcentritásra hajló jukker Ilonka pedig 
készülődött erősen.

Selyem, csipke, szalag, gyöngy, halomszámra 
hevertek a világoskék lányszoba selyem pamlagán.

Szép akart lenni, hódítani, hadd mérgelőd
jenek a lobbi lányok, és hadd bolonduljon a l.a
ezi még jobban.

Meri a l.aezi hogy a lányok szótárában 
oly előszeretettel használt kifejezéssel éljek. - 
„bolondult", azaz csak úgy udvarolt, mint a 
könnyüverii. babanrezu, elkényeztetett kis ..lajdi 

tapasztalnia kell, hogy legnagyobb ellensége 
a saját vére és hogy minden igyekvése, 
minden becsületes iparkodása hajótörést 
szenved ép ázott semlegességén, a kiknek 
kötelességük volna öl a leghathatósabb 
pártfogásban részesíteni. Es amit ország
szerte, széles e hazában sajnosait kell ta
pasztalnunk. azt jegyezhetjük lel azon sivár 
állapotokról is, a melyek ki-kinek szőkébb 
hazájában, legsajátabb otthonában uralkod
nak. Mig a fővárosi iparosnak azonban csak 
a külföldről és a szomszéd államokból be
özönlő ipartermékekkel kell harezra kelnie, 
mig csak azzal a hazafiatlan iránynyal kell 
megküzdenie, mely a magyar ipar térfog
lalása ellen nyilvánul a magyar társadalom
ban, addig a vidéki iparosnak a két hatalmas 
ellenségen kivit! még egy harmadik, a leg
félelmetesebb tényezővel is meg kell vívnia, 
és ez az a nisus, mely a vidéki ipar ká
rára és rovására minden alkalommal a fő
város, az ország fővárosának iparál helyezi 
előtérbe. Tengődik igaz a magyar ipar szerle 
az országban, keserű kil'akadások töltik be 
a levegőt a Kárpátoktól az Adriáig, de két
szerié tengődik és pang a vidéki ipar, mert 
hát neki még a fővárosból is betóduló ipar
terményekkel kell a versenyt kiállania. ■ 
Bizony-bizony kétszerié szomorú és sivár 
a magyar iparos helyzete a vidéken. Hasz
talan iparkodik, izzad es fárad, ha avidéki 
közönségnek jobban tetszik a fővárosi szabó 
állal méregdrágán szállított ruha, ha a bu
dapesti czipész által készített lábbeli nagyobb 
kelendőségnek örvend és ha a fészkét meg- 
megalapiléi fiatal házaspár összes bútorát, 
összes berendezéséi a csillogó fővárosi bú
tor termekből szerzi be. Hóimét merítsen 
ily szomorú viszonyok közepette a szegény 
vidéki iparos kitartást e súlyos küzdelem

nánlok" szoktuk, akiknek a vállukról sulisé hiány
zik a rózsabimbó, karjukról a karperecz.

Mii itt, holnap ott, távolról sem azon szán
dékkal, hogy bolonduljanak. hanem hogy bo- 
londitsanak.

Az udvarlás és szerelem pedig két olyan 
fogalom, a mit a lányok nagyim szeretnek ösz- 
szetéveszteni.

A bahaarezu, lányos termetű, szőke kis had
nagyocska lulajdonkép nem is örült olyan rend
kívül, mert arra gondolt, hogy nagyon sok he
lyen számítanak rá.

Azért azonban tisztában volt azzal, hogy 
Ilonkának szenteli legtöbb idejét : nem azért 
mintha a eonsequenciájával akarta volna a cso
dálkozó figyelmet magára vonni „de mert Ilonka 
százezer forintja imponált neki, aki a hatvan fo
rint havi gázsijából alig bírta a virágkereskedő 
kontóját (ízelni.

Fel is ment kocsival értük.
Ilonka fogadta elragadó rózsaszínű báli ru

hájában. A hadnagynak most, jutott eszébe, miért 
kérdezte a múltkor Ilonka a kedvelte/ színét.

Önlelten pödörgette kis bajuszát és karját 
nyújtotta Ilonkának.

Hódítottam gondola magában a lépesön 
lefelé haladva.

Elbolondilom ma - gondolta magában 
kaczéron Ilonka.

A teremben lázas izgatottsággal kereslek 
mar Laez.it, a főrendezőt, es alig hogy helyére 
vezethette Ilonkát, már karonfogta valamelyik sze
rencsétlen áldozata a lányos mamáknak. akik 
zsurjiükkal lekötelezték hogy bemutassa egy 

hez, mi bátorítsa, ösztönözze öt arra, hogy 
ezen ellenséges áramlattal szemben is 
igyekezzék szakmájában minél jobbat, minél 
tökéletesebbet előállítani. Hiszen éppen az 
a közönség, a melynek részére törekszik 
minden tehetségét a sorompóba állítani, az 
hagyja őt cserben, az fordul el tőle, az 
nem akarja méltányolni fáradságának véres 
verejtékkel szerzett gyümölcseit. Mily könv- 
nven tör pálezát ez az elkényeztetett, ne
hezen kielégíthető, szeszélyes és makranezos 
közönség a szegény vidéki iparos munkája 
felett. A kabát rosszul van szabva, a cz.ipö 
szőrit, a bútor ormótlan stb. Persze, ha a 
mellőzött vidéki iparos akarna is jobbal, 
szebbet, értékesebbet előállítani, csak ö 
maga vallatni kárát, mert vevő közönség 
hiányában laktáron maradna a nagyobb 
mennyiségben és kiválóbb minőségben elő
állított iparczikk.

Ily gondolatok támadnak bennünk, 
amidőn szemben találjuk magunkat a köze
lebb megnyitandó helyi iparkiállitással. Nagy 
beteg a magyar ipar, ezer és egy sebből 
vérzik országszerte, de seholsem betegebb, 
seholsem fekszi meg oly hosszan és követke
zetesen a kórágyat, mint éppen a mi váro
sunkban.

Ebből a súlyos kórból bizony a ter
vezett iparkiállitás bennünket kigyógyitani 
nem fog. mert közönségünk úgy vélekedik, 
hogy eleget tett hazafias kötelességének 
azzal a pár nyomorult fillérrel, amelyet az 
iparkiállitás czéljaira áldozott. Hogy a mi 
nagybeteg iparos viszonyaink lábra kapjanak, 
hogy a fizetésképtelenségek szomorú tisztája 
ne gyarapodjék folyton-folyvást uj áldozatok
kal. arra szükséges, hogy közönségünk itt 
helyben szerezze be állandóan szükségleteit, 
és ilykép támogassa a kereskedelmet és ipart.

csapat bakfisnak, akik nem annyira az első bál 
lámpalázától, mint a petrezselyem árulás bor
zasztó gondolatától remegve várták a gaval
lérokat.

Laezinak pedig, mint minden udvarias ka
tonának, a gavallér codex legcsekélyebb szabá
lyai is a kis ujjábán voltak. — lévén ejég ideje 
azokat tanulmányozni.

Az egyik, boldogságtól piruló bakfist azon
nal fel is kérte tánezra.

Ilonka elsáppadt. Hogyan a Laczi mással 
tánczolja az első csárdást, és ö talán ülve lesz 
kénytelen végig nézni,

Valami gyűlöletes érzés vonult végig rajta, 
amely a hiúságukban megsértett kis leányokat oly 
hamar megkapja és amely rendesen addig tart, 
untig egy kézcsókkal, meg a velélylárs rováséin 
történt gúnyos mosolylyal, tisztázva nincs a dolog.

Dobogó szívvel, szinte örömmel ugróit fel, 
midőn a kadét tánezra kérte, hálásan szorította 
meg a kezét, pedig az utezán alig fogadja a kö
szönését. Mikor Laczi később mit sem sejtve oda 
sietett, ignoráló modorral fogadta Ilonka, sőt 
hiúságában megsértve, annyira ment, hogy majd
nem durván kiálllotta oda :

Ne fossza meg magátalányok társaságától, 
nekem nincs szükségem tánezosra, nagyon „jól 
mulatok" azzal olt hagyta a bámuló gavallért.

Következett u négyes. Ilonka egy sentimen- 
tális hangulatú, szomorú tekintetű luidniigygyal 
volt foglalkozva.

A lelepathia vezette-e Ilonkához, akinek kül
seje szinten elárulta a belső felindulást és rossz 
kedvel, vagy csak rendezői convencionális kő-

Laez.it
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Az iparkiállitás igaz, be fogja bizo
nyítani kétségkívül, hogy iparosaink képe
sek oly termékeket előállítani, melyek mél
tán kiállják a versenyt a Budapestről im
portáltakkal. de vájjon fog-e ezért közön
ségünk okulni, vájjon levonja-e a tanulságot 
majd ebből a helyi iparlárlatből ? Kötve 
hisszük. Ha közönségünk minden osztályát, 
minden rétegét nem hajija át az az eszme. 
Iiogv az iparosok ügyéi állandóan lel kell 
karolni olykép. hogy ki-ki szükségletéi a 
helybeli piaezon fogja beszerezni, akkor 
iparkiállitásunk czélját tévesztette és nem 
fog lendíteni iparosaink sanyaru helyzeten.

A bajai ipartestület tánczestélye.
(1900. január 27-ón).

Nem hiszem, hogy a „Bárány Szálló" nagy
termének és mellék-helyiségének minden talpa
latnyi térsége bármikor is johbban le lelt volna 
foglalva, mint ezen az esten. Az összegyüleke- 
zetl közönség nagy száma fényesen dokumentálta 
azt, hogy az iparosság városunknak nagyon is 
számottevő és számba veendő eleme, mely az 
mlelligencziának magas fokán áll. Örülhetett a 
fényes sikernek az ipartestület. különösen annak 
buzgó vezetősége és a derék rendező bízolIsag, 
örülhetett mindenki, a ki szimpátiával viseltetik 
— és ki ne viseltetnék ’? társadalmunknak 
ezen érdemes osztálya iránt de voltak, a kik 
nem örülhetlek és nem is örüllek nagyon. Ezek 
atánczolni szerelő fiatalok. Ók nem bánták volna, 
ha egy kissé szabadabb terük lett volna a moz
gásra. No de hát mindenkinek az óhajtása nem 
teljesülhet ! Meg azután sok jó ember kis helyen 
is elfér nemcsak, de még ki is tánczolhalja 
magát.

Különben a táncz előtt meg inas is történi 
itt. Gzimbalom hangverseny, monológ és műked
velői előadás előzte meg a mulatságot. Hanga 
Ilonka kisasszony gyönyörködtetett bennünket j 
szép ezimbalom játékával. Olyan nagy gyakor
lottsággal és olyan érzelmesen verte azt az igazi 
magyar hangszert, hogy nagyon is rászolgált arra 
a tapsviharra, mely igyekezetei jutalmazta. Elve
zettel hallgattuk volna még tovább is, ámde kö
vetkezett a műsor másik száma ...I: ügyetlen 
ember" czimű monológ, melyei Szalag János ur 
adott elő. Ismerjük öt már jól a legényegylet i 
műkedvelői előadásokról, még élénken emlékező- 1 
tünkben van a ..Tol leány" baromorvosa, meg a 
„Gvimesi vadvirág" Rab Prezsmerje, épen ezért 
nem mondunk újságol, mikor feljegyezzük, hogy 
felfogása, alakítása, minden mozdulata nagyon 
jó volt. Élénk derültséget keltett már belépésével 
és ezt fenn tudta tartani végig. Ezután követke
zett egy kis népszínmű, melynek czime: „Meg
jöttek a huszárok". Szerzője műkedvelőknek szánta 
és e szempontból teljesen megfelelő apróság. 
Meséje alig van. ( gyes, versekben megirt beszél
getések töltik ki az egészet. Vörös Mariska kis
asszony igen kedves Sárika volt. Különösen ki 
kell emelnünk szép csengő hangját. Olyan bátran 
és biztosan énekel, mini ha csak ez lenne fő hi

vatása. Hanga Ilonka kisasszony liiz"öl pállani 
csinos paraszlmenyeeske voll. (i'ódár Lajos ur 
az. öreg harangozó szerepeben olyan remek ala
kítást produkált, melynek ritkán látja az ember 
meg színészeknél is masat. Dióéi elremélló mó
dón állották meg helyüket a darab lobbi szerep
lői is: Szathmári Lajos ur. ki. mint Csak Pali, 
szépén enekell is. Nyiraly Antal, l.oób József ős 
Kábl Hála urak. Az egész előadási minden izé
ben sikerültnek mondhatjuk.

A mulatságnak csak a reggeli órák velői
tek Veget.

Helybeli és vidéki hírek.
Katonai áthelyezés, Endre helyben

állomásozó ménlclepi főhadnagy a nagy-körösi 
ménlelep osztályhoz lelt áthelyezve.

Közgyűlés. A ..bajai takarékpénztár" I. ho 
18-án d. e 10 órakor tartja saját helyiségében 
rendes közgyűlését, a melynek largysorozalaba a 
részvénytőke felemelése és az alep.-zabelyok 12. 
§-a értelmében netán leendő indítvány largyalasa 
is fel van véve.

Katonai áthelyezés. Szappanos Imre m. kir. 
honved hadapród liszt helyettes Kecskéméiről Ba
jára helyeztetett át.

Közgyűlés. A ..bajai kölesönös segély zö egy
let" f. ho 18-án d. e. 9 órakor tartja az intézet 
helyiségében rendes évi .közgyűlését. A lefolyt 
évről kibocsájtoll üzlet kimutatás fényes eted- i 
ményt tűntél fel és az intézel kitűnő vezetése | 
melleti tanúskodik, meri az eléri tiszta nyereség j 
37.724 frt 80 krra rúg. Ezúttal márczius bó 
l-én, az 1894. évben alakult évlársulal kerül le
számolás aía I I törzsimtől után 192 forinttal. 
A derék egyesülői, mely immár 32 év óta áll , 
lenn, a helybeli pénzpiaczon, különösen a szegé
nyebb néposzlaly körében, valósággal missziót 
teljesil.

Színházi élet. Deák Péter színigazgató - 
mint értesülünk megkapta egyhangúlag a sop
roni színházat évi 2000 frt. síibvenlióvaí, azzal 
a kötelezellseggel. hogy minden övben január hó 
1-én olt az előadásokat megkezdeni tartozik és 
épen e miatt jövőre úgy szándékozik működései 
beosztani, hogy a nyári idényt Talán és Komá
romban tölti, mely kél helyen a nyári színkört 
szinten több évre megkapta. Oszszel pedig szep
tember elején bejönne Bajára és innen október 
második felében menne Zomborba. hol deczem- 
ber végéig marad. A soproni kedvező szerződése 
folytán Virág-vasárnaptól a társaságot, felfrissít ve 
több elsőrangú (‘rőt szándékozik szerződtet
ni. Bajáin /'. hó 17-én készül az előadásokat 
megkezdeni.

A Dunáról. A földmivelésügyi miniszteriem 
vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint a 
Duna Passautol Bájáig apad, innen lefelé pedig 
lassú áradás mutatkozik. Zajlásl csak Mohácsról 
jelentenek, s az is csekély jelentőségű.

Halálozás. Mittermann Károly f. hó l-én 
életének 58-ik éveben meghall. Millermann Antal 
és Hugó testvérüket gyászolják az elhunytban.

Körvadászat Baracskait Igen sikerült kör
vadászatot tartottak a bel folyamán Baracskai), 
a melyen varosunkból is számos vendég vett 
reszt. A társaság nem kevesebb mint 94 nyúlni 
ejtett el.

Halálozás. Kil’ürkészhellenek a sors útjai.
Ki hitte volna, hogy midőn mull év augusz

tus (dejen az 1874-ik évben a bajai fögvmiiasi- 
umban érettségit tett tanulók városunkban barát
ságos találkozásra egybegyűltek es elváltak az- 
zaí a szívből fakadó kívánsággal „örvendetes 
viszontlátásra Ö ev múltán", hogy akkor rövid 
időre reá az összejövetel szervező lelke Dezső 
(Dlopolszki) Lajos ni. kir. p. ü. számellenőr el
költözik az élők sorából. Őszinte részvéttel érte
sülünk a hozzánk beküldőit gyászlapból, hogy 
Dezső Lajos m. kir. p. ii számellenőr, községi 
képviselő és az újpesti rom. kalh. egyházközség 
tanács alelnöke in. hó 29-én tevékeny éleiének 
47-lk évében elhunyt. A gyászhír bizonyára itt 
Baján is. az elhunyt számos jó barátja körében 
lajdalmas megilletödésl fog kelteni. Özvegye szül. 
Tierque Luiza es barom kiskorú árvája siratják 
az élte delén sírba hanyatlott derék férfiul. Ál
dás lebegjen emlékén !

Bolti tűz. A Sebreiber I). és Fia gabona
kereskedő ezég bajai irodájába!?, mely a Schle- 
slnger-féle házban van, I. hó 3-án d. e. KJ óra
kor a felhalmozón zsákok tüze' rogtak, melyet a 
rendőrök néhány perez alatt eloltottak. A kár 
jelentéktelen.

Csempészek. F. hó l-én este a fogyasztási 
hivatal néhány alkallmazolIja egy rendőrrel kör
útra ment. A szöllök közt megcsíplek 3 csem
pészt. akik kocsin néhány hordó bort vagy pá
linkát. hogy mit. azt nem lehel tudni, akarlak 
behozni. Valóságos harcz fejlődön ki a csempé
szek és a járőrök közt, melyben a rendőr oklal- 
fegyvm’él is használta, de hasztalan, mert a csem
pészek kocsistól, lovastul elszöktek. A rendőrség 
kutatja őket és már nyomukban is van.

A zombori uj polgármester. Mull hó 20-ikán 
járt le a pályázat a polgármesteri, állasért. Ösz- 
szesen kél pályázó jelentkezeti, névszerinl : Dok
kor Pál dr. városi tanácsnok es llauke Imre köz
ponti főszolgabíró. Időközben azonban dr. Dokkor 
kérvényéi visszavonta és így az egyedüli jelöli 
Hauke Imre központi főszolgabíró. Február (i-ikán 
tehát egyhangú választás lesz.

Mathuzsálemi kor. Zweigné született Deulsch 
Júlia Sehaífer Samu zombori földbirtokos nejének 
Zweig Adél úrnőnek anyja folyó hó 19-én élőié
nek 102 évében elhunyt. Az elhunyt lisztes mat
róna élete utolsó szakáig is egészséges és korá
hoz képes bámulatosan eleven voll. Hal unokái 
és hal dédunokát ringatott a bölcsőben. Élete 
futása három évszázadba nyúlt be.

Titokzatos gyilkosság esete foglalkoztatja jelen
leg a zombori kir. ügyészséget es a közigazgatási 
halósgol. W’eisz Samu, ószivaczi kereskedő múlt 
ho 4-én hazulról ismeretlen helyre eltávozván. 
P.l-eig családjához vissza nem tért. Felesége 
férjé eltűnését gyanúsnak találván, jelentést telt 
a községi elöljáróságnál és körözlelésél kérel
mezte. Mielőtt azonban ez megtörtént volna. 
W’eisz hullája megialállatoll. Ugyanis 2(i-án a 
cservenkai országidon egy mimkásember halad
ván. az egyik kulból vizet akart meríteni. Amint

lelessogének telt eleget, nem tudom, de Ilonka, 
kinek feltűnt a katona viselkedése, a rokonérzel J 
örömével kapaszkodott a karjába.

Aliért oly rossz kedvű hadnagy ur?
Hja. kisasszony, vannak az életben pilla- I 

untok kezdő patethikusan mikor az em- I 
bor mit sem sejtő szivére egyszerre csap le va- . 
lamely csalódás, és az jobban megrendít, mintha 
lassan, elökészülve, szinte megszokva várnánk 
nzt. és ezzel jobbra pillantott: talán egy 
hölgvre, ki mellel lük lánczoll.

Ilonkának nagyon imponált ez a kijelentés, ' 
az ö szivét is előkészületlenül érintette az a 
szörnyű csalódás Laeziban. tehát megértene a i 
hús hadnagy fájdalmát.

Különben is fiatal tapasztalatlan lelkeket 
hamar hatalmába kerít a melankolikus arczkife- 
jezés, a szomorú tekintet.

Sok halás-vadászó gavallér ki is használja 
azt a naiv tudatlanságát a kis lányoknak, akik 
szánalomtól eltelve pillantanak feléjük.

A szánalomtól a szerelemig p(‘dig csak egy 
lépés az ul.

Ilonkát is hatalmába kerítette a hadnagy 
fájdalmas kitörésé, es úgy érezte, sajnálja ezt a 
daliás szép alakot, tán szerelni is tudná.

Igen, szerelni is fogja. Laczil mellőzi, mint 
aki nem érdemli vonzalmát: mintha már látná 
a Laczi meglepelésél. amint szerelmét tudomá
sára hozza, hogy fog bosszankodni az a csel
csap katona.

Egészen beleélte magát ebbe a gondolatba, 
oda simult a hadnagyhoz, vigasztalta, és discrél 
kaczérsággal a kezét is megszorította noha, amit 
a hadnagy viszonzoll is.

Reggel felé aztán szerepel (-sereitek. Ilonka 
voll szomorú és a hadnagy vigasztalta.

A zene mélabús lágy zsongása, a parfüm
től illatos levegő, vagy a katonának szeme csil
logása kabilotlak-e (d annyira, elég az hozzá, 
hogy Ilonka szédülten hajtotta lánczosának erős 
mellére a lejeeskéjét, és alig halhalóan, remegve 
súgta oda :

Szerelem, szerelem.
A hadnagy meglepetve nézeti Ilonkára, és 

úgy látszott, hogy ez a nem vart kijelentés nem 
érintelle kellemesen.

Hebegett valamit zavartan, aztán egv-kél 
fordulás illan helyére vezette.

Ilonkáéit ep hazafele készülték, megszorí
totta hat a hadnagy kezel forrón, amit ez meg
lehetős hidegen viszonzoll, es Laczival, aki egész 
este a mamát mulattatta, indullak.

A mama, ki informálva volt a történtekről, 
nagynehezen kibékítette őket.

Nos. hogy mulaloll Iván barátommal ? kérdő 
a mellőzött udvarló.

Remekül felelte kimérlen a leány, na
gyon tetszik nekem, csendes, komoly modorával; 
szeretem szinte, tudja, szerelem.

Ig>*n  ? Hm, ha tudna a boldog, valószínű
leg olt hagyna a mennyasszonyal. ezért e sze
rencséért.

Mit? kérdő a leány megijedve.
Nos a mennvasszonyál, akivel kissé össze

kapott. és bosszúból nem foglalkozott vele.
Laczi, nem vagyok ma tréfára hangolva.
En. tréfálni?! Hal adjam a becsületszavain, 

hogy komolyan beszélek?
Ilonka elszédüli : hát az a szomorú melan

kolikus eiselkedes. azok a sóhajok meimyasszo- 
nyanak szóllak, és ő ő. meg szerelmet val
lóit neki.

A szegyen, a bosszúság végletekig fokozlak 
dühei, haragosan rántotta ki karját Lacziéból.

Szerelte volna, ha az egesz világ összeom
lik. es maga alá temeti öl, azonban mivel ez 
az elkeseredett kis lányok sóhajaitól nem szo
kott összeomlani, megelégedett azzal, hogy La
czival csúnyán összeveszett ; hogy ki is békiill 
vele másnap, az természetes.

iMasnap. mikor Laczi vizitelt, bement a salonba.
Laczi egy szívességre kérném.
És az?
Mondja meg az Iván barátjának, hogy bo

csásson meg. tegnap rútul ineglréfállam.
Ugyan mivel, ha szabadna tudnom.
Azt épen nem: de azért megmondja ugy-e ?
Laczi meg is mondotta, a mire a hadnagy 

elmosolyodott és csak azt felelte :
Oh lányok, lányok!
Azonban Laczi máig se tudja, mire vonat

kozott az a lakonikus kijelentés. 
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a vödröt nagy nehezen a viz felszínéről felemeli, 
rémülten látja, hogy az egyik kiálló szögön egy 
férfi hulla lóg. A megrémült ember sietett a ható
ságnak jelenlesi lenni. A hulla szemle alkalmával 
megallapillalott W'eisz Samu személyazonossága, 
s egyúttal konstatálva leli, hogy Weisz. fejében 
5 lövés állal okozott halálos seb van, továbbá 
találtatott a meggyilkolt zsebében egy üres forgó
pisztoly. Az illetékes hatóságok minthogy ill 
gyilkosság esele látszik fennforogni - a legsze
lesebb kürti nyomozási iuditollák meg.

Halálozás. Ozr. Stein Móráé úrnő, egy köz
tiszteletnek örvendő matróna, f. hó 2-án hosz- 
szabb betegség után elhunyt. Dr. Stein Vilmos 
bécsi ügyvéd édes anyját siratja az elköltözőnkén.

Meghalt a kitüntetés előtt. A földmivelésügyi 
miniszter Gugánovils Gábor mezei munkásnak, 
aki 40 évig Iliién szolgába gazdáját néhai Sisko- 
vits Tamást és aki jelenleg báró Vojnits megyei 
főispán szolgálatában voll 50 Irt jutalmai és dísz
oklevelet adott. A szorgalmas munkásnak Szalay 
Mátyás főkapitány ünnepélyes módon akarta át
nyújtani a kitüntetést. Szombaton délután, ki is 
ment a helyszínére Verusics pusztára, de nem 
okozhatott már örömet az öregnek, mert ugyan
azon napon reggel meghall. A jutalmai valószínűleg 
családja kapja most meg.

CSAR NŐK.

Petőfi lelke.
lila ős a m. hó 20-án rendezett Potőfl-cstélyen felolvasta:

Madarász Flóris, fogynia, tanár.

(Folytatás).

Begyógyultak a régi sebek és eljött a bol
dog szerelem korszaka. A küllő megtalálja Julis
káját. a ki oly igaz érzelemre gyújtja lelkét, hogy 
ehhez képest a többi költői ábráiul, szétoszló 
pára, semmiség voll. Férfi törekvéseinek egyet
len czélja lesz, hogy öl a magúénak vallhassa 
és ezt eléri. Boldogsága oly nagy, hogy alig mer 
benne hinni.

En vagyok hál az az ember 
Ki most a legboldogabb ?

O volt az, meg minden vőlegény és menny
asszony, mert mind azt érzik, a mit Petőfi ér
zett. mikor szerelemszölle frigyének napját várva 
dalolta :

Hát még ha eszembe
Jut ifjú virágom 
A barna leány e 
Szép hajnali álom. 
Kit én úgy imádok . . . 
S ki engem imád . . . 
Mily édes az élet, 
Mily szép a világ I

Abból, a minek cgv cseppje is boldoggá le
het rnásl, az ö lelkében egy tenger van. És ez a 
tenger hullámzik, fcl-felvett egy drága gyöngyöt, 
milyennel fejedelmi sarjait sem kedveskedhetnek 
arájuknak, a verőfényes boldogság egyik-másik 
pillanata szül egy szerelmi dali, melynek szavait 
édes sejtelemmel suttogja utána, dobogja után, 
mert átérzi mélyen, minden szív, mely szerel.

Kérdezd szeretlek-e ? s megmondom én, hogy 
Szeretlek, mórt azt mondhatom
De oh no kérdezd: mennyire szeretlek
Mert én azt magam sem tudom.
Azt tudni csak, hogy mély n lengorszom 
Do milyen mély ? nem tudja senki som.

Nem esküszik ő, hogy hű marad ahhoz, kit 
ennyire szeret. Fiatal szíve úgy érzi, dala úgy 
mondja, hogy az, ki egyszer megszerette azt a 
lányt, nem szerelhet inast többé soha! És mikor 
végre egészen az övé a „feleségek felesége", 
akkor már csordultig van szive a boldogsággal, 
úgy, hogy nem férne bele több. Ki valaha sze
rető hitvest ölelt ál gyengéden, szerelemmel, az 
és igazán csakis az érzi vele :

Elérteni, a mit ember érhet el 
Boldogsággal csordultig a kebel I

Ám a fény és az árnyék édes testvérek. 
A nagy boldogság nyomában faluul a gondolat : 
meddig tart ez igy? Oh mert vége lesz bizony
nyal, mert hiszen körülöttünk minden enyész, 
enyész az elet is. El-elborul a lélek, de estik egy 
pillanatra, mint mikor a nap elölt felhők foszlá
nyai szálúinak. A költő lelkét is, mindjárt bol
dogsága kezdetén, sejlelem lógja (‘I. mi tud
juk, hogy több voll ez sejtelemnél. Próféta sze
mekkel a jövőbe látott. Eleiének 24-ik évében 
voll csak, épen hogy megkezdődött élelmiek nyara, 
fele voll életkedvvel, tele tetterővel, tudva azt. 

hogy immár van kiért élnie, van kiért küzdenie. I 
Es mégis egy szelíd szeptemberi nap, meg az- ' 
után egv-kél fürtéi köze tévedi ősz hajszál eszébe | 
hozza azt. ami még oly messzi*  lehel : a halait. 
A holtakat el szoktak feledni: vájjon elfeledi-e 
őt valaha hitvese ? Eldobja-e egykor valaki ked
véért az özvegyi fal volt ? Oh ha igen, akkor 
legye azt sírjára, ö elviszi magával le, a síri 
világba

Letörtem véle könnyűimet érted 
Ki könnyedén elfeleded hívedet, 
S e szív sebeit bekötözni, ki téged 
Még akkor is, ott is örökre szeret I

Nem sejtette akkor még. hogy csak kétszer fog 
éleiében kizöldiilni a nyárfa az ablak elölt. Mert 
hamar elhullt a virág, eliramlotl az élet, csak
hogy a szeretett hitves nem omolhatott sírja fő
bbe. Nem tudta, és még mi sem tudjuk : hol bo
rult a hant erre a szívre és hol dobbant meg az 
fájdalmasan, mikor nem eldobta, de mégis le
telte felesége az özvegyi fátyolt. De mielölt bús 
sejtelme valóra vall, megérté azt az örömöt, 
hogy ölébe vehette minden reménységét : kis 
fiat. Az a kitörő öröm, mely minden apa öröme, 
az a büszkeség, mely minden szülő keblét el
tölti. az édes remények ama teljességé, melyet 
minden újszülött magával hoz erre a világra, 
nála dalba olvad. A legszebk dallal, mert az apai 
lélek dalával fogadja a kis jövevényt :

Idő ide fiamat kezembe 
Hadd szorítsam a szívemhez őt ! 
Mintha volnék ujonan teremtve 
Hogy éltemnek ifjú lombja nőit !

Tavasz voll abban az egész esztendőben, mikor 
ez az öröm érte: a szabadság tavasza. Szelíd 
fuvallata megérzik e költeményen is. Nincs most 
az a nagy boldogság, még az apai sem elég 
nagy hozzá, hogy háttérbe szorítsa csak egy 
perezre is a hazát.

Vajha egykor ekkép szólanának
Nem búsulva sírom szélinél:
„Meghalt I de nincs kára a hazának. 
Nincs, mert lelke a fiában él I"

Ide jutottunk. A haza szeretető mindent el
homályosító ollhalallan fénynyel ragyogott Petőfi 
lelkében, ugyanaz az érzés, mely mindnyájunk 
igaz magyar szívét ma is dobogtatja. Magába 
szívta az anyatejjel, táplálta benne az édes szü
lőföld magyar levegője, nagyra nevelték a nagy 
idők, oly nagyra, hogy fölérni sem bírjuk. Akkor 
is. mikor ifjú hitvese oldalán szivének minden 
vágya betelt, még akkor is szivében első hely 
a hazáé

Veled sóhajtok hazám, mint előbb 
A kedvezőbb, a szebb idő felé 
Mely töviskoronádat leveszi 
S helyébe a dicskoszorút teszi !

Egyszer csak azután a szelíd, szívhez szóló 
fúrni viliimig átcsap n tárogató hangjába, mely 
inegreszkelleli a levegőt. Mikor a hazát félteni, 
érte aggódni kellett, akkor többé nem szelíd ér
zések. egy szenvedélyes ifjú lélek minden szi- 
lajsága harsogott a dalokban, melyek némelyike 
inegfagyasztja ereinkben a vért. így mi már nem 
tudunk erezni. Csudálatos idők voltak azok, me
lyekbe ha visszanézünk, clszédiiliink. Nem mo
solyog a magyar róna képe, be van felelte bo
rulva az ég. Iie egész Magyarország felelt. S a 
mennydörgő fellegek, czikkázó villámok között 
magasan fenn repül ti börtönéből szabadult sas: 
Petőfi lelke, hallatja szavát, mely szintén meny
dörög, forradalmi légben égve, inig nem elnyeli azt:

. ..........................az aozóli zörej
A trombita hangja, az Agyudöroj.

E’t a Petőfit, kinek alakja, a mint a „Talpra 
niagynr“-t szavalja, érezbe öntve ott áll a Duna- 
parlon, néma csodálattal nézzük, de azt a mási
kat, kiről az előbbiekben emlékeztem, a ki szi
vünk minden érzéseinek hűséges tolmácsa, azt 
szereljük is, mert az ö lelke részben a mi lel
künk is. Ez szidni fog hozzánk dalaiban mindig, 
s a meddig megértjük, u meddig vele érzünk, 
addig magyar a szivünk, magyar a lelkünk !

(Végo).

Szerkesztői üzenet.
Semper. Mintha bizony az újságba kellein1 kiír

nunk. hogy Önnek minden küldeménye a legszívesebb 
fogadtatásra talál. Szívélyes üdvözlet !

Hajók lóvontatására vonatkozó

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Ferencz csatorna részvény láiSulat ösz- 

sz.es vonalain a hajók és tutajok lóvontatását sa
ját kezelésebe venni szándékozván. a rend
szeresítendő lóvontatási szolgálat biztosítása vegeit 
vállalkozási versenytárgyalást hirdet.

A vállalkozás tárgyát az összes a Ferencz 
csatornán közlekedő üres és lóriiéit hajók és tu
lajok lóvonlatása képezi három esetleg hat 
évi kötelezettséggel.

Ajánlatok az egész vállalati tárgyra valamint 
elkülönítve

a) a Dunáról a csatornába és átmenetileg 
a Tisza és Dunára, avagy

b) a Tiszáról a csatornába és átmenetileg a 
Dunára, valamint

c) a hol forgalomra nézve is külön-k ülőn el
fogadtatnak.

Versenyzők Írásos ajánlataikat 1900-ik évi 
február hó 9-ének d. e. 10 órájáig alulirt üzlet
igazgatósághoz nyújtsák be ; - később érkező aján
latok figyelembe nem vétetnek.

Ajánlattevők vállalkozási szándékuk igazo
lására készpénzben vagy óvadékképes értékpapí
rokban 2000 korona értékét csatolni tartozniuk.

Az ajánlatok ló és állomásonként teendők 
és számmal valamint betűvel is kiirandók. Pl. 
Mennyit követel ajánlattevő egy ló után a Ferencz 
József zsiliptől Veprováezig ? Mennyit egy ló után 
Ó-Becsétől Szivacsig? Bajai zsiliptől Verbászig 
stb. slb.

Alulirt igazgatóság fenntartja magának azon 
jogot, hogy a beérkező ajánlatok közül, tekintet 
nélkül az árra, szabadon választhat.

Versenyzők ajánlatuk elfogadása esetén az 
óvadékot 14 nap alatt (>000 korona értékig ki
egészíteni tartoznak, ellenkező esetben a 2000 
korona értékű versenyóvadék a lóvontatási szol
gálat további biztosítására fog lordittalni.

A beérkező ajánlatok közül az üzletigazga
tóság közvetlen a versenytárgyalás után azonnal 
választ, azon fenntartással azonban, hogy a rész
vénytársulatra nézve az ajáidal esak a kötelező 
lóvontalásnak a Nagyméltóságú Kereskedelemügyi 
Minislerimn jóváhagyásával válik kötelezővé, 
ajánlattevőre nézve ellenben azonnal kötelez.

A vállalkozásra vonatkozó részletes feltéte
lek alulírott üzletigazgatóságnál Kis-Sztapáron 
bármikor betekinlhotök. Kívánatra posta utján 
elküldetnck.

Kis-Szlapár (u. p. Uj-Szivacz.) 1900. évi ja
nuár hó 28-án.

A Ferencz-csatorna részv. társulat 
Üzletigazgatósága.

1Ű581. és 1Ő59G.
tkv. 899.

Ujabbi árverési hirdetmény.
A hajúi kir. jbiróság mint tkvi hatóság- közhírré 

teszi, hogy Heuduska Fülöp hajai lakos végrehajtatónak 
E|ö Imre és Elő János végrehajtást szenvedők ellen 53 irt. 
tőke és ennek 1897. év november hó 14-ik napjától járó 5° oka- 
mataésezideig 22frt45 krban megállapított költségeknek ki- 
elégitése miatti ügyében a baracskai 1731. sz.tkvben A. I. 
1 2. sorsz. a 141. sz. ház után fölvett a 600/1000 hold

I területű homokos és 1 200 1600 hold területű réti logoié*  
| hői álló ingatlanság 207 frt. kikiáltási árban, és a 

baracskai 1020. sz. tjkvben az 1266' 10 a. hrsz. és 
1268'14 a 1. hrsz. ingatlan 556 frt. kikiáltási árban Elő 
Jánosné Gál Ilona s illetve Pintér Antal baracskai lakó- 

. sok részéről beadott utóajánlat folytán Baracskán a köz
ség házánál 1900. év márczius hó l-ső napjának d. e. 10 óra
kor ujabbi bírói végrehajtási árverés alá fog bocsáttatni 
azzal, hogy az első helyen megnevezett ingatlanság Elő 
Jánosné Gál Ilona által megajánlott 324 frt 54 krnál, a 
második helyen kiirt ingatlanság pedig Pintér Antal 

t baracskai lakós által beígért 287 frt 10 krnál alább nem 
i fog (,*1  adat ni.

Venni szándékozók kivéve az utóajánlatot tövét 
tartoznak a kikiáltási ár 10 °'o-át készpénzben vagy óvadék 
képesnek nyilvánított érték papírban a kiküldött kezéhez 
átadni vagy neki a bíróságnál előlegesen olholyezett 
bánatpénzről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jársbiróság mint tkvi hatóság.
Baján 1899. deczember hó 17-ik napján.

T e m m e r.
kir. aljbiró

Ház eladás.
Kis-Csávoly Fecske- és Uj-ut- 

cza sarkán lévő sarok ház, sza
bad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást ad,

ifj. Volly Lajos,
Központi Szálloda.
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Kiadó lakás.
Gránátos utcza 608. szánni há
zamban a kereskedés inelleti 
lévő teljesen külön álló lakás 4 
szoba, konyha, éléskamra és pince 

1900. évi május hó 1-től 
bérbe kiadó.

PreScbcr öyüla.
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............... Richter-féle • • • • • 

Horgony PainExpeller 
Llniment. Capsici comp.

j Ezen hírneves háziszer ellentállt az 
idő megpróbálásának, mert már több 
mint 30 év óta megbízható, fájdalom- 
o s illapitó bedörzsöléskent alkalmaztatik 
kttszvénynél, csúznál, tagszaggatásnál 
és meghűléseknél es az orvosok áltál bo- 
dörzsölésekre is mindig gyakrabban ren
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex- 
peller, gyakorta Horgon y-Liniment. el
nevezés alatt, nem titkos szer, hanem 
igazi népszerű házlszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; íó rak tár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásár
lás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbertékü utánzat van for
galomban. Ki nem akar megkárosodni, 
az minden egyes üveget „Hor- 
gony“ védjegy és Richter 
czógjegyzés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD.it társa. Rudolsladl 

c«. én klr. udvari Kiállítók.
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tyiamant £ajos 
áruháza, a városi palota sarkán, 

hol mindennemű

őszi és téli ruhaszövetek
jószinü. divatos mosó velúr parketok. flanellok 
téli nagy takaró kendők, minden divatos szí
nekben raktáron tartatnak, továbbá színes 
selyem- és szövet fejkendök. függönyök és 
ágyteritök stb. czikkek bámulatos olcsósá
guknál fogva legalkalmasabb ajándékokul szol

gálnak.
Egyedüli kizárólagos gyári raktára a 

bácskai vászon és gyöngyvirág vászon 
név alall ismeri legjobb minőségű vásznaknak. 

10854. sz. alatt törv. védve.

gyakorló orvos 

Dr. KLEIN MIKSA 
orvostudor, sebész, szemész, női- és 

gyermekgyógyász.
Lakik: lö-ulcza 272. sz. a. (özv. Kielwein- 
lele házban) a ..Vörös Kérészihez." czimzell 

gyógyszertár tőszomszédságában.
(W Rendel délután 3 4-ig. "W1 
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Hangok a közönség köréből. | 
Köszönő levél Amerikából. *>  

az eredeti levél Ilii másolata szó sze- $ 
lefordítva. Willieltn /'erem'.- gyógysze- W 
urnák Neuukircheiibon. Alsó-Auszlria.

New-York. 1898. május 18-án. X‘

Tiszteli l’i-ani ! Gv
évi november hó 12-én rheuimi- 

annyira megbetegedtem, hogy # 
valók' agyba feküdni. Nyolcz hó- 

iiop.Hi Kvi..n„;;.l ugyanazon helyen kellellj 
feküdnöm, meri nem voltam képes egy lui- 
velknyil is megmozdulni, testsúlyom 17o j 
Ibs-röl 130 Ibs-re csökkeni, jele azon iszo- 
nvalos fájdalmaknak, melyekei ezen eveken '.A 
keresztül elszenvednem kelleti. Nem mulasz- -V 
toliam i'l semminemű kúrál. De minden le- 
lének használata lilán, ugyanis l/miinenl 'dl-J 
lányos török fürdőkről stb. hallottam, és 
miután számos orvos tanácsai kikértem, ma $ 
sem érzem magam jobban, úgy. hogy a lég- 
utolsó orvos, kit igénybe vettem, kijelentette, 
hogy tőlem többé pénzt el nem logad, mert

i
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ríni 
rész

v- 1895. 
lisinusban 
kénytelen 
napon keresztüliII

íxI
ff az úgyis kidobva volna.

Ezen időlájhan találkoztam egy bara-

£e Sri ffon
valódi franczia

szivarílapapir és Hüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

I
$ w
l
íII

Ilim. Es S 
állom. Imgy ■£ 

itö lélezik. Képtelen vagyok szavak- 
kifejezni azon borzasztó fájdalmakat, •# 

.....................T
ki nem cseréli VN

rértis'litő WI

JC ..................
lommal, ki nekem c Wilhobii-frl<‘ (tHliarthrb 

ifi -.. ........
beszéli.
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tik'iis ás (tiilirheiiiiiíilihis rártisítitó tlieáról 
mely csalhatatlan szer a csuz ellen. 

En elmeséltem neki, hogy hány kísérletei 
teltem már más szerekkel és hogy kevés a 
bizalmam. De úgy látszik, hogy a sors keze 
működön közre, hogy Önnek Írjak és hogy 
szivem még mindig remélte, hogy létezik 
egy segítő, a ki ki fog gyógyítani 
tényleg ma azon meggyőződést v; 
ily segítő létezik. Képtelen vagyok >/.<i\<u\- ■, 
bán kifejezni azon borzasztó fájdalmakat, ‘-j 
melyekei 3 éven kérésziül elszenvednem 
kellett : de most már nem zavarhat semmi 
és a jelen pillanatban úgy érzem magam jp- 
minl egy újszülött gyermek 
fel a világ összes kincseit 
aiil i/irlh ritikux és (uilhiirumaiikus 
Utcája ellenében.

Szíveskedjek, lisztéit uram, nekem for
duló postával Í luczal (12) csomag W’ilhelm- 
féle auliarihrilikus es anlirheiimalikus ver- 
liszlilo theál küldeni.

Önnek a legjobb egészségét es hosszú 
életei kívánva, maradiam teljes tisztelettel

Gordon József NI. 
orchard st. 178. New-York. 
Amerikai egyesüli államok.

.Áiöti ........... <*«...  .•.otMfamoto • ■.............>.■ ...... ........ ...F<ofomx>h«»l-»ó .........      . .mise..... . ■ • ,

Szazat József könyvnyomdája
fÜ aj án.

Mindennemű kiinvvnvmndai munkák a legszebb kivilidben elvállallatnak u. m. 

könyvek, folyóiratok, ügyvédi és kereskedemi nyomtatványok,

-"-5

M

■léi jegyek, eljegyzési kártyák
báli és esketési meghívók, gyászjelentések, falragaszok, számlák, 

körlevelek stb.
. ,. .... M M. . | ‘ l...... »"• . ’ . ..|V ■ . ■ ■ • . . ........ ..... .............  • ...... . .........I...........................     ............ ....... . . ............. ... ■
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Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


